
»Decenter« i Glumsø, ville også have været 
relevante at tage med. Men der er ingen. Vi 
hører ikke engang om stedet, og måske er det 
heller ikke sagen i en tid, hvor erfaring er 
kommet i miskredit som aldrig før og amatø
ren synes at have overtaget specialistens rolle.

Og det er trods alt temmelig fatalt, at fil
men ikke i langt højere grad definerer Klø
vedalernes forhold til omverdenen. Der er 
ikke engang nogen egentlig konfrontation 
mellem dem og de ældre generationer af 
outsidere.

Når en konfrontation endelig finder sted, 
sker det hver gang på den måde, at man 
opsøger noget for at betragte det, eventuelt 
undersøge det. Naturligt samkvem med men
nesker uden for klanen ser man intet til. Et 
besøg hos f. eks. ismejeridamen havde gjort 
godt.

Men der er f. eks. den pinligt udenforstå
ende episode, hvor nogle Kløvedalere snak
ker med arbejdere på en fabrik. Bortset fra, 
at udflugten har karakter af en slagt sight 
seeing, kunne man godt lide at vide, hvorfor 
Carlsen og/eller Kløvedalerne har valgt to 
arbejdere, der cementerer forestillingen om 
arbejderen som reaktionær. Det kan tænkes, 
det er det almindeligste. Jeg mener bare, der 
er jo  så mange outsidere i den film, hvorfor 
så ikke også et par arbejdere, der er det?

Men man bør vel komplimentere filmska
berne, fordi det er lykkedes dem at få Haun- 
strup-Clemmensen til i fuldt alvor at servere 
så mange hule fraser på rekordtid, at de 
endog fordunkler Hilmar Baunsgaards ufri
villige skammekrogsbemærkninger i Ørsted/ 
Rifbjerg-filmen »Danske billeder«.

Ind imellem optræder Burnin’ Red Ivan- 
hoe under træernes kroner i den fri natur. 
Dette afsnit minder mest af alt om tidens 
reklamefilm for diverse artikler til indvortes 
brug. Nu skal det lige indskydes, at Burnin’ 
Red Ivanhoe virker så sammenspillet som 
aldrig før, og at de gode ord fra Inger Chri
stensens »Det«, de har sat i musik, mange 
steder stjæler interessen fra billedet. Jeg gæt
ter på, at en lp fra filmens lydside vil give 
næsten lige så meget som hele filmen — 
desværre.

Ikke desto mindre vil jeg fremdeles — i 
lighed med Søren Kjørup, der vurderer Carl- 
sens kunstneriske statur i »Kosmorama 92« 
— anse Henning Carlsen for disse års bety
deligste danske filmkunstner. Altså også efter 
og på trods af »Er I bange?«.

John Ernst

I Kosmorama 104 kommer vi tilbage til em
net, idet vi agter at bringe en længere ana
lyse af centrale motiver i Henning Carlsens 
filmproduktion.

■  E R  I B A N G E ?  (H v a d  er  I b a n g e  fo r ? )
A r b .t it e l :  J e g  -  en  film . D a n m a rk  1971. P -se lsk ab : 
H e n n in g  C a rlsen  F ilm . P /I n s tr :  H e n n in g  C a rlsen . P - 
ass: Iren e  B ry d e g a a rd . E fte r :  synopsis a f  N ils  K lø v e 
d a l, H e n n in g  C a rlsen . F o t o :  J ø rg e n  R o o s /A s s : Jesper 
F in d . S u p p le re n d e  f o t o :  P e te r  R o o s .  L y s : T ro e ls  
(E r ik se n ) K lø v e d a l.  F a rv e : E a stm an . K l ip :  C h ris t ia n  
H a r tk o p p /A s s : D o la  B o n fils . M u s ik : k o m p o n e re t  o g  
sp ille t  a f  B u rn in ’ R e d  Iv a n h o e . T e k ste r : f ra  In g e r  
C h ristensens d ig tsa m lin g  » D e t « .  T o n e :  N ie ls  Ish øy , 
E rik  Jensen . M u s ik in d sp iln in g : W ifo ss . Instr-ass: N ils  
(E r ik se n ) K lø v e d a l. G r a fik :  B en t B a r fo d  F ilm . M e d v : 
E b b e  (R e ic h )  K lø v e d a l, L e n e  K lø v e d a l,  N ils  (E r ik 
sen ) K lø v e d a l,  H a n n e  K lø v e d a l, K n u d  K lø v e d a l,  
M e t te  K lø v e d a l,  K ris t ia n  K lø v e d a l,  R esten  a f K lø v e 
d a lfa m ilie n , F o lk  fra  »H u s e t« ,  fo lk  fra  p r iv a tliv e t , 
fo lk  fra  sa m fu n d slive t, A n n issek o llek tiv et, H e n n in g  
C a rlsen , E rik  H a u n stru p  C le m m e n se n , B u rn in ’ R e d  
Iv a n h o e . L æ n g d e : 94 m in .,  2675 m . C e n su r : R ø d . 
U d i :  W a rn e r  & C o n s ta n tin . P re m : D a g m a r  26 .3 .71 .

I MORGEN - MIN ELSKEDE
»I morgen — min elskede« er på en måde 
typisk dansk. Så lykkedes det heller ikke 
denne gang. Alligevel placerer den sig for 
sig selv. For Finn Karlsson har magt over 
filmsproget og kan aflevere en historie. Hans- 
foregående »Stine og drengene« havde ro
manforlæg og trods nogen debut-usikkerhed 
var filmen spændende ved sin friskhed og 
fornemmelse for situationerne. Men »I mor
gen-m in elskede«s originalmanuskript (med 
et uafklaret forhold til Tristan & Isolde) af 
Peter Ronild og Karlsson selv er for dårligt. 
Selve historien savner stringens og pointe, 
og en umanerlig stiv dialog hjælper just ikke 
på det. Men den bittersøde fortælling om, 
hvordan skæbnen via ubeslutsomhed (M i
chael) og laden-stå-til (David) overvinder 
kærligheden, er godt fortalt.

Fem unge (in order of appearence) Gerd, 
flygtningepige fra DDR, Isabel, skuespiller
elev, Michael, regissør, David, outsidertype, 
og Marca, balletpige — mødes, finder sam
men og styres uafvendeligt ind i tragedien. 
I en knap og direkte krydsklipning præsente
res personerne (sammenstillingen af de fore
løbig uafhængige småepisoder og personer 
giver det et skæbnebestemt præg) og bringes 
sammen i København, med et foreløbigt kli
maks i scenen på Frascati, hvor Michael in
troducerer David for Marca og Isabel. I le
vende nærbilledklipning oplever David og 
Marca kærlighed ved første øjekast.

I en række skægge episoder, der ind imel
lem grænser til det absurde (f. eks. pigen, 
der smider tøjet og stopper det i vaskemaski
nen), anslås en let og uforpligtende stem
ning. Gerd er uden for kredsen, men danner 
par med Michael. Marca og David etablerer 
et forhold. Den sprudlende forårsstemning 
går over i lad sommer, episoderne bliver 
længere og færre, mens den mørke Isabel 
roterer mut om fredsommeligheden. Skæb
nen er mørkhåret, lykken lyshåret, finder 
David ud af, da Michael på stranden spør
ger ham om skæbnen. Og således går det.

Legen bliver som sædvanlig til alvor, dra
maet tilspidses. Understreget i modsætnin

gen mellem første halvdels lyse dagscener og 
de mange aften- og natscener i anden halv
del — samt i underlægningsmusikken: »poe
tisk« Vivaldi afløses af barsk Albinoni! Af
tenscenen i huset, hvor der drikkes gravøl 
over den ophuggede 2CV, hvorfor alle er i 
sort ( ! ) ,  danner vendepunktet. Isabel virker 
uudgrundelig truende og David fatter begyn
dende interesse for hende.

Den lyshårede Marca rejser på turné med 
balletten og lang tid går der ikke, før David 
og Isabel finder hinanden i sengen. David 
kan ikke gøre op med sig selv, hvilken af de 
to piger han holder mest af. Og Michael er 
direkte bange for at »blive involveret« (bl. a. 
med G erd): »Det går nok skal du se«.

Men det går naturligvis ikke. Gerd flygter 
tilbage til DDR, Michael tager endelig kon
sekvensen af sin begyndende erkendelse af 
sin kærlighed til hende, og han og David 
sætter af sted på redningsekspedition. For 
sent. Hun skydes og dræbes under deres ha
sarderede flugt. Tilbage i København læser 
de på lysavisen om Marcas død ved flystyrt. 
For David er lykken død, skæbnen kan han 
ikke løsrive sig fra.

Det tidligere omtalte skæbnebestemte i 
klipningen videreføres i den usædvanlig gode 
lydside, der virkelig anvendes. Til i en slags 
lydlige flash-forwards at underbygge det uaf
vendelige. Tematisk stærkest efter DDR-tu- 
ren: da David er kommet hjem i seng hos 
Isabel, begynder lufthavnens ubesvarede kal- 
designal til det forsvundne fly med Marca 
om bord, som vi først i næste scene infor
meres om.

Den forstemmende tur til DDR optager 
sidste fjerdedel og skulle vel føre trådene 
sammen til dramaets katastrofe. Men et dra
ma kræver en konflikt. Og en gennemgående 
konflikt tyktes det mig vanskelig at finde 
nogetsteds i »I morgen — min elskede«. Der 
savnes et fokuserings punkt. En samlende 
person, både som umiddelbart identifika
tionsobjekt og som konfliktbærer. David går 
igennem flest scener af de fem, men de en
kelte scener er hver gang afbalanceret, så én 
person ikke får større vægt end den anden/ 
de andre. Og aldrig ses en begivenhed fra én 
persons synsvinkel, det er altid fortællerens.
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Morten Grunwald som David og Lykke Niel
sen som Isabel i » /  morgen min elskede«.

Herved opnås en distance, der blot resulterer 
i manglende dybere engagement fra tilskue
rens side.

Uden dramatisk konflikt og analyse er der 
i personerne ingen dækning for det alvors
tunge skæbnetema. Dette tynger dog kun 
sidste del, hovedsagelig i den i øvrigt ikke 
særlig velbegrundede Østtysklands-tur (selv 
Hitchcock har haft besvær med sligt). Lige
som i »Stine og drengene« er det besværet 
med at finde ud af kærligheden, der optager 
personerne. Og i enkeltsituationerne, det får 
liv. De løse skitser fungerer smukt takket 
være filmisk hittepåsomhed og fine skuespil
lerpræstationer (der kun brydes af det fatale 
instruktørsvigt i Grunwalds pinlige hysteri
scene). Så de mange episoder, som med for
kærlighed er opbygget omkring en visuel 
vits, og ofte fikst sammenklippet ved at tin
gene bringer handlingen videre (f. eks. klip 
fra den af Michael hjemmeinstallerede afvi
servinge til blinklyset på 2CV’eren), giver 
filmen et særdeles underholdende forløb. 
Synd at skæbnen modarbejder det liv, som 
det sikre filmsprog, den spændende situa
tionsfornemmelse, humoren og skuespillerne 
fik sat i personerne.

Hvorvidt Finn Karlsson har noget på hjer
te, står uvist hen (tredje gang måske?), men 
en dansk kvalitetsunderholdningsfilm er ikke 
at kimse ad. Kaare Schmidt
■  I M O R G E N  M I N  E L S K E D E  
A r b .t it le r :  T r is ta n  o g  I s o ld e ; F ø r  d ø d e n  os fo re n e r . 
D a n m a rk  1971. P -se lsk ab : R e se a rch  F ilm . P -le d e r : 
Esben H ø jlu n d  C a rlse n /A ss : H . P . M ø lle r -A n d e rse n . 
In s tr : F in n  K a r lsso n . Instr-ass : P e te r  R in g g å rd . M a 
n u s: F in n  K a r lsso n , P e te r  R o n ild .  F o t o :  C a rsten  
B e h re n d t P o u lse n /A ss : L e if  H a n sen , F ran k  Pau lsen . 
L y s :  O v e  H a n se n /A ss : K a j  L a rsen , B o  R ie m e r . F a rv e : 
E a stm an . K l ip :  A n k e r  [ =  A n k e r  S øren sen ]. R e k v is : 
K a j  G u ld sta d , A n e  V il lu n d . K o s t :  K irs te n  A n th o n i-  
sen . S p -E : P eter  H ø jm a r k . M u s ik : V iv a ld i , A lb in o n i. 
T o n e :  Ib  M a k w a rd t. A ss : A n n e  A n sfe lt , A n n e g re th e  
N issen , C h a r lo tte  G ru m m e , J esper B e ch  S øren sen , 
Jan  Ju h ler , R e n e  J ak obsen , P ia  M e la n d e r , S øren . 
M e d v : J esper L a n g b e rg  (M ic h a e l ) ,  M o r te n  G ru n w a ld  
(D a v id ) ,  K irs te n  P e iilich e  (M a r c a ) ,  L y k k e  N ie lsen  
( I s a b e l) ,  P e rn ille  G ru m m e  (G e r d , d en  østtyske  p ig e ) ,  
P o u l P etersen  (M a rc a s  f a r ) ,  B en t C h risten sen , A x e l 
H en d rik sen , H e n r ik  Iversen  (K o rr e k tu r læ s e r e ), B o  
B on fils  (G u s ta v ) ,  H e lg e  S ch e u e r  (B o g h a n d le r ) ,  P re
ben  M a h r t  (Isa be ls  f a r ) ,  E rn i A rn eson  (Isa be ls  m o r ) ,  
E r ik  D ib b e rn  (K u n d e  i  b o g la d e n ) ,  N ie ls  A n d ersen  
(L ø jtn a n t e n ) ,  P e rn ille  S k o v  (P ig e n  i v a sk e te r ia e t), 
E rik  L a rsen  (P o r t n e r ) ,  P o u l R e ic h h a r d t  (P o u l R e ic h -  
h a r d t ) ,  E sben  H ø jlu n d  (S c e n o g r a f ) ,  K n u d  L a rsen  
(S c e n e a r b e jd e r ) ,  N ie ls  B jø r n  L arsen  (B a lle tm e s te r ), 
O le  B e n d ix  (B a l le tr e p e t itø r ) ,  O la f  U ssin g  (L æ re r  p å  
e le v sk o le n ), P e r  B en tzon  G o ld s c h m id t  (T je n e r ) ,  B ill 
P o h a n i ( In d e r e n ),  H e rm a n  Iversen  (A u to o p h u g g e r e n ),  
P o u l H ø jlu n d  C a rlsen , Iv a r  S øe  (Ø stty sk e  græ n sevag
t e r ) ,  A lla n  D ra s lo w  (Ø stty sk  d o m m e r ),  Ib  C h risten 
sen (H o t e lp o r t ie r ) ,  J e tte  (S e r v it r ic e ) ,  In g o  W e n tru p , 
N ie ls  F a g e rh o lt , F le m m in g  M o rte n se n , M o g e n s  S ehe- 
sted  (Ø stty sk  p o l i t i ) ,  T ro e ls  M ø lle r , B en n y  H an sen , 
J o e n  B ille , T o r b e n  J etzm ark , O le  S ch jo re r , B en t H o l-  
ste in  (S k u e sp ille re ) , In g a  J ensen , L izz i L y k k e , N a n n a  
S a lo m o n , B ir te  S p o n h o ltz , A n n e m a ri V in g å rd , A n n e  
M a r ie  V essel (B a lle tp ig e r ) .  L æ n g d e : 105 m in ., 2880 
m . C e n su r : R ø d .  U d i :  D an sk  Svensk v ia  F ilm ce n tre t . 
P re m : S aga  16 .4 .71.

REVOLUTIONEN 
I VANDKANTEN
Thomas Winding kalder i sin programnote 
»Revolutionen i vandkanten« for en folkeko
medie. Betegnelsen bør tages med kraftige 
forbehold: Er det en komedie, snerper den i 
hvert fald i retning af den barske satire, og 
dens folkelighed manifesterer sig hverken i 
en upåfaldende eller indsmigrende form, men 
i at den som emne har valgt at beskæftige sig 
med folket som totalitet.

Af samme grund er Thomas Windings 
film et pioner-arbejde. Når han betegner den

som »den bedste film, som er lavet herhjem
me i mange år«, skal man naturligvis ikke 
tage denne provokation for mere, end det 
den er. Men man gør klogt i at tage ham 
alvorligt, når han i en kronik (Information 
2. april 1971) sætter skel mellem »Revolu
tionen« og den øvrige danske filmproduk
tion i de sidste år. Winding ser sine kolleger 
»ligge i filmkunstens lænker på samme måde 
som enhver kronikør ligger bastet og bundet 
af fristilens love. De har kæmpet mod form
problemer, som er filmens, snarere end den hi
stories, som de har villet fortælle«. Efter Win
dings mening har instruktører som f.eks. Knud 
Leif Thomsen og Palle Kjærulff-Schmidt 
overtaget et fortidigt formmønster. Hans egen 
film bryder derimod med de aristoteliske prin
cipper, som dominerer disse filmskaberes vær
ker: Den appellerer ikke til tilskueren ved en 
regelmæssigt (rytmisk) opbygget spændings
kurve eller ved at besidde hovedpersoner, som 
man fristes til at identificere sig med.

Ifølge Thomas Winding er film, der beva
rer disse principper, medvirkende til at fast
holde et borgerligt oplevelsesmønster, som 
udelukker enhver form for dybere engage
ment. I sin kronik går han til angreb på 
den amerikanske spændingsfilm, som ved sin 
konventionsbundne fremstilling fikserer til
skueren i en bestemt forestillingsverden, hvor 
såvel vold som heltedyrkelse er hævdvundne 
størrelser. Synspunktet genfindes i »Revolu
tionen i vandkanten«, hvor han har skildret 
det gængse underholdningspublikums totale 
afstumpethed over for de produkter, det be
skæftiger sig med, i scenen, hvor den indiske 
præst ( »ramovishnaen«) beretter sin samu
rai-historie for børnene. Den traditionsbund
ne fortællemåde får dem til at acceptere skil
dringens brutalitet, som de endog kunne øn
ske sig mere uhyggelig.

Hvad Winding har tilstræbt i »Revolutio
nen i vandkanten«, er at skabe en film, som 
ikke blokerer tilskuerens opfattelsesevne ved 
at hilde ham i velkendte illusioner. Frem
gangsmåden kan bringe anti-aristotelikeren 
Brecht i erindring: Når den tyske digter i 
sine bemærkninger om det »episke« teater, 
bekender sig til en udtryksform, hvor »hver 
scene står for sig« i stedet for »at føre over 
i den næste«, hvor udviklingen finder sted 
ved »montage« og ikke ved »vækst«, hvor 
»tilskueren står overfor og studerer« i stedet 
for at »leve med«, og hvor helheden frem
stiller »et verdensbillede« mere end »en op
levelse«, så er det i virkeligheden principper, 
som også har gyldighed for Thomas Win
ding. Begge søger de at drive deres publikum 
til social erkendelse ved i vekslende episoder 
at konfrontere det med det bestående sam
funds gemenhed. Som Brechts »Joan Dark 
fra kødbyen« er Windings kamera nedsteget 
i det småborgerlige helvede for at indfange 
et billede af en befolkning, som er fastlåst 
af fordomme og konventioner — som dyrker 
deres egoisme og snæversyn, deres hellige 
køer og selvopfundne spøgelser.

Det er samtlige »Sieben Todsiinden der 
Kleinbiirger« (og et par stykker til!), som 
passerer revy over lærredet i »Revolutionen 
i vandkanten«: Dovenskab (i episoden mel
lem Bodil Udsen og hendes gigolo), hovmod
(den sjofle nedladenhed over for den frede
lige tysker, som bygger sandslotte i strand
kanten), vrede (de to unge pars meningsløse 
skænderier), grådighed (soldaten, som sæl
ger sin uniform for den engelske mariners 
chokolade), utugt (dobbeltmoralen i scenen

mellem pornobladslæseren og badeskønhe
den), havesyge (striden mellem ravsamler
ne) og misundelse (den smålige du-skal-ik- 
ke-gøre-noget-jeg-ikke-må-indstilling i skæn
deriet mellem Cæcilie Nordgreen og Torben 
Hundahl; konkurrencementaliteten i forhol
det mellem de to minesprængere). Den sati
riske udlevering er gennemført agressiv, for 
ikke at sige misantropisk. Thomas Winding 
demonstrerer åbenlyst sin foragt for disse 
smålige konformister, hvis tilværelse er un
derlagt floskler og selvskabte fordomme. Det 
er fristende at opfatte det som instruktørens 
egen inderste mening, når den ene af de to 
gæster fra planeten Saturn erklærer, at »den
ne klode ikke kan være beboet af egentlig 
tænkende væsner«.

Om man vil anse hans billede af det bor
gerlige, senkapitalistiske samfundssystem for 
dækkende, lader sig naturligvis diskutere. At 
enkelte episoder er lovlig overfladisk formu
leret og ikke ganske lykkeligt integreret i 
helheden, vil Winding sikkert selv være den 
første til at indrømme. Alligevel præges »Re
volutionen i vandkanten« af en overbevisen
de stilistisk homogenitet, hvad der vel pri
mært hænger sammen med den fundamentale 
irritation eller bedre: indignation, som gen
nemstrømmer forløbet. Specielt bemærkelses
værdig i denne forbindelse er anvendelsen af 
skuespillerne, som udprægede temperaments
forskelle til trods er samstemt i en karakteri
stisk maskekomedie-inspireret spillestil.

Frem for alt er Thomas Winding dog bil- 
ledskaber og som sådan udstyret med slåen
de visuel fantasi. Hvad der stærkest fæstner 
sig i hukommelsen fra denne film, er en 
serie diset belyste, men farveklart kompone
rede indstillinger: Sommerhimlen, indfanget 
i et legemsstort spejl; en blomsterkrukke, 
som langsomt synker til bunds i vandet; slut
billedet af marsvinene, der kommer til syne 
og forsvinder i bølgeslaget . . . Afgørende 
indflydelse på den visuelle totalitet udøves 
af Vibeke Windings fotografering og Elin 
Bings originale make-up og kostumer.

Betragtet som helhed er Thomas Windings 
debut-film et konsekvent og fantasifuldt for
søg på at give en satirisk samfundsskildring 
i billedmosaikkens form. At den er behæftet 
med fejl, er der vel ingen, der vil benægte, 
og man kan godt ønske for instruktøren, at 
hans næste projekt vil tage udgangspunkt i 
et noget strammere struktureret manuskript. 
Men det skal ikke skygge for, at »Revolu
tionen i vandkanten« er et dristigt nyskaben
de arbejde, som kunne fortjene at blive set 
og diskuteret af en god del flere end den 
udvalgte skare, som nåede at fange den i 
løbet af de syv sølle dage, den gik på pre
mierebiografen. Henrik Lundgren

■  R E V O L U T I O N E N  I V A N D K A N T E N  
A r b .t it le r :  S tra n d e n ; R e v o lu t io n  i s tra n d k a n ten . D a n 
m a rk  1971. P -se lsk ab : A S A  F ilm  S tu d io . E x -P : Sven 
G rø n ly k k e . P -c h e f :  L e if  F e ilb e rg . P -le d e r : M o r te n  
S ch y b e rg . In s tr /M a n u s : T h o m a s  W in d in g . F o t o :  V i 
b ek e  W in d in g . 2nd  u n it  f o t o :  J ø rg e n  P a ln e r  C h ris te n 
sen. F a rv e : E a stm an . K l ip :  A n d ers  R e fn . R e k v is : P er 
M a n sta e d t. K o s t :  E lin  B in g . K o m p :  K a sp e r  W in d in g . 
T o n e :  P e te r  Sakse, K a i  G ra m  L a rsen . M u sik in d sp il
n in g : O le  H an sen . Instr-ass : P e r  B en d tsen , L e i f  o g  
M ic h a e l. F o r te k s te r : S ara  W in d in g , E lin  B in g . M e d v : 
O la f  N ie lsen  (G ig o lo e n ) ,  F le m m in g  Q u is t  M ø lle r  
(B a d e lø v e n ) , P e rn ille  G ru m m e  (H a n s  p ig e ) ,  Jens O k -  
k in g  (T y sk e re n  p å  s tra n d e n ), K a r l  S te g g e r , J esper 
K le in  (M in e s p r æ n g e r e ), O v e  S p ro g ø e  (M a n d  fra  en 
a n d en  k lo d e ) ,  C e c il  C h en  (M a n d  fra  en an d en  k lo d e ) ,  
Peter Ronild (Pornolæser på stranden), Niels Ufer
(K u p g e n e r a le n ) ,  O t t o  B ra n d e n b u rg  (H a n s h jæ lp e r ) ,  
P e r  B en tzon  G o ld s c h m id t  (S k u e sp il le r ) ,  B o d il  U d sen  
(G ig o lo e n s  p ig e ) ,  K a sp er , S ara , A lb e r te , L u ise , C a rl, 
Z a z i, N ic o le .  L in e , A n d ers  (B ø rn  p å  s tra n d e n ), J y tte  
A b ild s trø m , C æ cilie  N o rd g re e n , T o r b e n  H u n d a h l, Jan  
B re d sd o rf, B ib o . L æ n g d e : 85 m in ., 2320 m . C e n su r : 
R ø d . U d i :  A th e n a . P re m : C a r lto n  22 .3 .71 .
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